Archibald Maklish. Kitobning qudrati

TaHuKnu amepukanuk woup, €3ys4u ea Opamamype, y4 kappa llynumcep mykoghomu
bunaH makoupnaHaaH, y3ok tunnap AKLL koHepeccu KymybxoHacu mydupu, AMepuka
caHbam ea adabuém akademusicu npe3udeHmu bynzaH Apduband Maknuw (1892 —
1982)HuHe mamnakam kumob comyedunapu accouyuayuscuHuHe 1943 dun 6 maddaau
Maxkrucuda cyanaHaaH HymKUHU cu32a makKoOuM 3map aKaHMaH, yHU yKueaHuHau3oa
HOMUHY 3aMoHamu30a ro3aza KesieaH ¢hoxuanap, xycycaH JAULL 6unaH 60fuUKKOHIU
gokearsap, byayHau KyHOa y3umu3s suiab mypeaH topmoa KuHopusribmap bunaH 60fruK
Myammornap xakuda xyoou byayH é3urnaaH hukp-mynoxasanapaa 0yd Kenacu3.AuHuU
WYHUH2 yYyH XaM Ma3Kyp HyYmMKHU mapxxuma Kunub 3br1oH KunuwHu «MabHasuli xaém»y
XKypHarsnuea maecusi amaaH 30UM.

Apunbang Maknuw

KUTOBHUHI KYOPATU

Amepuka KUTOO coTyBUMNapu accoumnaumuaCUHUHT
1943 mn 6 mangarn maxnucuaa cysnaHraH HyTK
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Bua ByryH xoTupa KyHn myHocabatu bunaH nurmnguk geb antcak, xato dynmangu. Axwm
Bunacus, sHa TYPT KyHAaH KeNUH MawwbyMm KMTob €kuil dpoxnacu 103 bepraHura yH nun
Tynagun -1933 imn 10 man KyHu pawmctnap nirmpma 6eww MyHr KUTO6HNM yTaa Kyngmprax
aan.

MeH Oy rannapHu caHanap TacogudaH TyFpu Kennb KonraHn €kun Wy Bokeara anoxuaa
9bTMBOP KapaTWLL YYYHIMHA anTaéTraHnm iyK. YHnHum manga bepnungaru rynxanaa
kutobnap nosynnab &nraH aau, 6yryH, onTuHYM Manga aca Hoto-Mopkga ympuHmu kutobra
Gaxwumnaa aTraH ogamnap TaHTaHa Kunmokaa. Mk, MeHWHr TabKuanamokum 6ynraHum
LUYKK, Xap MKKana Bokea xam KUTOOHWHI Hakagap yrkaH Kyapatra aranurnHn SKKon
KypcaTtaaw.
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AHaaAM aHUKPOFU, MeH By MKKM BOKEaHMW LUYHUHI YYyH TaKkKkocnaanMaHkui, Mabiym
MabHoda, bepnuHaarn éHFnH KNTOG KaHOaM ynkaH Kygpatra ara aKaHAUrmHN KypcaTyBym
3HT €pKNH ganun éynrad agn. Xonbykn, YHUHI TallKUoTYmMnapu anHaH WyHu acro
nctamaraH. AHa WYHWHN Y4yH TabkuanasinMaHku, by éHFvH 6ab3n Gup okubaTnapHu xam
KenTupmb ynkapan.

dawmcTnap — HOTYFPU NyNAaaH topraH HO4OH YCnupuHnapaup, ynap xaétaa y3 YpHUHU
TONa ofnmaraH KanaHfu-KkacaHsunap, yFpu, Kotun, 60ckHunnapgaH Tawkun Tonrad Tyaa,
y3 cbawmcTya «TapTmbu»HU ypHaTraH ranagmp. Pawmctnap kutob ékmwaek ywoy
XWPKaHY LWapMangarapynivkka 6exmns Kyn ypMmaraH, YyHK/ ynap Hakagap HOLOH, XXOXWI,
Kaxpy FasabHWHr Kynn 6yrnca xam, KWTOBHUHT KyaApaTiv Kyposn SKaHAUIMHU SXLUN
ounuwapan. Ynap xyp hvkpnm nHcoHnap sipatrad kutob gakart xyp MHCOHnapra xm3mar
KUMULLIMHK, 0304 UHCOHMAPHUHI Mafpyp TadakKypuHU akc STTUPULLMHU, MaxB 3TULL
MYLLKYN ©yriraH yTKMp Ba KyapaTin Kypon 3KaHIUMMHN aXLWmy TywyHuwrad. O3o4MKkHN
TW3 YyKTUpULLIra Kach KunraHnap SHr aBBan KUTOOHU — 0304MK XyKyKnapu XarnoCKOpUHU
NYKOTULLWN NTO3UM 3KaAHWHWN aHrnab eTuiraH.

LLly 6onc meH cusra 6up caBon 6epmokyMmaH, bapyamma — y3 Xa€TuHU KUTO6Cn3
TacaBByp Kuna onmManguraH ésysdmnap Ba kuTob caBgocu Bakunnapu, Howmpnap Ba
KyTybxoHaumnap, onumnap Ba xxamoat apbobnapwu ynnab kypuum rnosmm byrraH cason
Oy. b3 — kMTOOHM TaxkupnaraH dawmncTnapaaH WyH4Yanvk otawmH 6ynaértradnap, 6ms
— kMTOONap yctmaa uwnanauraH, yrnapHu ypraHaguraH Ba ynap xakuaa Yponnu
rannapHu ranupaguradnap — KUTOOHWHI KyapaTtura yHu ofioBra TawunaraH
dawmcTnapyanuk tokopm 6axo 6epa onammamm? bus — kntob €3yBuymnap Ba ynapHu
TapkaTtyB4mMnap, TapFub aTyBunnap — KUTOOHUHI axaMUSTUHU MUPUAAH-CUpUrada Tynuk
XWC 3TaMn3Mu, YHU dpakaT Tunga amac, 6yTyH ByXyanmus 6unaH napok ata onammamu,
Xeu Kypca, KutobaaH KypKKaHW ydyHrMHa yHU OflioBra TalufiaraH Hokacnap aHrnaraH4anmk
aHrnam onammamm?

By wyHyakun 6up caBon amac. XKygaam xungamn caBos. Haszapmumaa, MeH YHUHT KaBOOUHM
6unamaH. Cus xam axwm 6unacus. bupok siHa WyHn xam axwm éunammskm, arap
nenucHunHr ageokatu (1) xnpgamnm xoxnaca, 6uara xxyaa ékmmcns 6ynrad aHa 6up yana
KaBOOHM KyNnofFMMM3ra LWNNLWNTULLN MYMKUH.

NBnucHmnHr GunnumaoH agBokat 6usgaH KyTypraH dpawmcTnap axonaTuHn 6up symra
YHYTULLIHM Ba Y3UMU3HUHI KEMUHIU YH MUNNUKOArM XxaTTu-xapakatnapuMmmsHm €éara onmo,
TYFPUCUHN aUTULLMMU3HM Tanab Kunuwm xam MyMKUH: arap 6us — xaétuHu kutobra
BaFuwnaraH ogamnap — KUTOBHUHI BytoK TabCup Ky4Yura ara 3KaHUHW, Yy MHCOHMap Ba
XanknapHUHE Xa€TUHW Y3rapTUpPyBYM BOCUTa 3KaHUHUM aHrnaram byncak, wy ninnapga
Y3UMU3HU KUTOOHUHT axaMUATUHW AUNGAH XUC KANraH MHCOHA4AN TYTANKMU EKN aKCUHYA,
YHra newutaxragarv ToBapra, nriactmaccagaH sicanraH Ty 4yTkacu, JTIOCbOH ByTunkacu
Ba € JOpu-4apMOHra kaparangan kKapagukmm?

ByHoan caBonra »xaBob 6epuiw 0coH bynmangun. bus, nkkmoanamaunnmk KunmacaaH,
1920 nunnapga nwnab ymkunrad Ba 1930 nunnapaa KeHr KynnaHraH kntob casgocu
ycynnapu Tydannum cotunaétraH Kutobnap CoHn aHya kynamam, 6o3oprup kutobnap
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afjaawv aca WwyHgan cypbarnap unaH owankn, Tes opaga ynap ydyH TMpax 4Yekrnosu
AeraH Hapca ymymaH nykonaam, oeb xxaBob 6epuwinmMmms mymkuH. bupok xxaBobmmmsHm
TUHrNaraH nbnncHUHr agBokat 6usgaH siHa cypanan: «ArHaH kaHgam KntobnapHu
cotamHrna? OMmaBui TapkaTuwira MyskannadraH 0y kutobnap kaHgam Tamonunra Kypa
TaHnaHaM? Ba HUXOAT, yNapHUHT KEHT Kynamaa TapkatunuiiMaaH kaHgam makcag
KyanaHraH agu? Yia mMakcagra apuwanHinamMmn?».

Bup Hapca aHuk, — genan y 6usra, — ywby kutobnapHuHr 6agmmin kKuMmmaTtm
MacanacuHu 6up vetra kynmnb TypraH TakaupuMmmnsaa xam (ynnawmnmya, nonmcHuUHr
aflBOKaTX MasKyp MacanaHu kytapmaca, bu3s ydyH anHu myggao oynapam) ywby
kntobnapga, ynapra 6ynraH myHocabatmHrnsga cua kutobnapra mamnakart xaéTtura Ba
YHUHT Kenaxkarura TabCcup yTkasyB4uM KyapaTnu Kypon kabu éHgaluraHnHIm3Hm
TaCAMKMNOBYM Xuxatnap Xyga kam. Arap 6ytok MaMmnakaTHUHE Xanku Ka4oHnapaup
atpocmaa 03 6epaéTtraH cMpnu ysrapuwinapHi narvkamaran 6ynca, 3amoHa 3annugarm
Fanpuonann ysrapuvwrnapgaHd xabapcus konraH 6yrnca, amepukanuknap gatimaMmHuUHI
Tobopa kKy4annb 6opaéTtraHngaH fadnartga KonraHu Ba OyHra Tanép 6ynmaraHuHUHL
cababu wy, bolika n3oxra xoxar Nyk. Xapungoprmp kutobnap pymxatnga dpHecT
XeMUHIYyanHUHI « KYHFUPOK KUMHW YoprnaanTu?y ékn 34 TennopHuHr «Kypkys
cTpaternsacuy éxyn «bunn lWnpepHuHr KyHaanurmy» CUHrapy HOTUHY AyHE xakuaaru,
Xankummsa abTnbop GunaH ykungurad kutobnap 6opmm?

Xonbyku, aywmaH NoHonynyra(2) 6omba éranpmacngaH Ba ATnaHTMKa KUPFOKNapUHN
Xanok dynraHnapHuHr xacagnapu 6ocmb ketmacmaaH 6ypyH, Mamnakatra xaBg-xaTap
OynyTn coa conaéTraHnHN aHrnaw UMKOHUHN B6epyByun aturn 6up Hevta kuTod 60op aan,
Xoroc.

Xonbyku, coTyBra YmkapumnraH KATOGnapHUHI akCapUATUHN KaxoH TApPUXUHUHT OXUPIU YH
NMNIMrnaa xammammnsa ydyH yrnvm xaBu ro3ara Kenuiwmv xakmaa 3appada xam TylyH4a
GepmananraH acapnap TawkKun Kkunapgu.YnapHu ykuran ogamnap Ucnaxvuaga
dramcTnap yrowTupraH TyHTapuyLw palncTnapHUHr ofiamLLyMys HpULLIn
BoLnaHraHMHUHE anomaTt 3KaHWHW, Y BU3HUHT XaM 3PKUHANTMMKU3Ia, XxaéTummnara xasg
CONULUNHK; YexocnoBakus(3)HMHI OKKynauuns knnmHmwm doakat CygeT BUNOSTUHUHT
dawmnam ToMmoHuaaH 60cmb onNnUHULWKHK amMac, banku fepmaHusgaH aH4a y30K
MaMnakaTtnapHu xam, LWy XymnagaH, GU3HUHT AUEPHN XaM 3abT aTuLra ypUHULLIHK
aHrmaTULWWHY Xaénura xam KentupraH amac.

AmMepuka €3yBumnapu, rapum ywaHga ynapaaHd Tawkapu xxyaa kam ogam McenaHmnagarm
BOKeanap xakuaa XakMkaTHU anTuLira Xxypbar kunrad 6ynca-ga, dpaHkounnap(4)HuHr
KnpaukopnapuHu y3 Homm bunaH TyHTapuw geb atad, mamnakatummsga gawumsmra
KapLUM UK Ba Xacyp Kypawdunap cudatnga MmangoHra Ymkkad agu. LWyHu antmnb, sHa
amMepuKanuK HOLUMPAapHUHE akCcapuaTn aHTUEAaLWNCTUK KUTOBNapHU Yon 3T1w yy4yH 6op
Kyd Ba MabnafmHun aamaraHm; xankHn xaBgaH orox 3TULWHN BaTaHNapBapnuk ypyun neb
OunraH é3yBUnMnapHUHIr acapnapuv Kynma-kyn oynub ketran xonarnap xam 6ynraHm
CUHrapu ganunnapHu kanawtnpmb tawnab, ywby xaénuim myHo3apaHn aBoM
STTUPMLLIra XoxaTt NyK.
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BynapHuHr xammacuHn, aHa Kyn ganuniapHu MGNNUCHUHI agBokatura abTMpo3 cudatmaga
KenTupuw MyMKuUH. AMMO, TaH Onannuk, ymymaH onraHga 6ua kutob épgamuaa
IpULINLLINMKS Kepak ByrnraH MakcagnapHu pyebra umkapuil y4yH KUTOBHUHT
UMKOHUSTRapuaaH camapanu dorganaHavk, aes onManmMms.

Amepukaga oxvprn nurmpma nun mobanHuga 6y bopaga KunvHraH mwnap KoHUKapnm
amac, gecam, 6apyaHrn3 oMkpumMra KyLlmnncaHrna kepak. TapuxmmusHm éara onranga
yCTMa-yCT KUNNHraH xaTtonapHu Taxnun kuna typub, bataaH(5) Tacnum 6ynraH ywa
doxmanu kyHaaH, Koppexngop KyngaH KeTraH ywa oxvanu KyHaaH, oxXuminukaa
ynapaaH Konuwmanguras, y3uMU3HUHT MacbynuaTCUsnurnmna Ba kKantabmHnmrmmmns
Tythannm onguHru ypywpaa Kynra KMputraH xamma HapcamusgaH MOCyBO GynraH
KyHnapra xaénaH KautuwmMmmnara TyFpu kenagun. Quam optra bvp Hasap Talunacak,
TAPUXMMU3HUHI OXMPIY YopaK acpu XXMHOATKOPOHA NoKananukaaH Mmykappap 6axrcunanuk
capu nyn 6ynnb kypnHagn — 6aarniHm EBponaga 103 6epraH poxxuma cuHrapu, anbartta
6ocunb yTunuwn nos3mm Bynrad, MalwbyMm Ba gaxwartnm nyngan tyonagu, byHu xed Kum
NHKOpP aTMaca kepak. Opamuaga 6yryH xaMMaMu3HUHE 6oLIMMM3ra TyLUraH Kyprynuk yyyH
XaBobrap 6ynmaraH, arHukca, Xa€tn KuTob bunaH 60fnmK BynraHn y4yH Xam SrHUHT
foLlumra TyLraH Kyprymnuk ydyH >xxasobrap 6ynmaraH ogam €ku xxamoat nyk, by doukpumra
xam 6apyaHrn3 KyLmmncaHrms3 Kkepak.

AMMO 3HOM LWYHYaKN YTMULLIHW KaBnaLwwTUpULL Ba NYN KYWANraH xatornap y4yH nywanmMoH
KUNULL eTapny aMac, yMyMUN MacbyrnnaTt XMCCU Y3UHUHE anoxuaa, anHaH yHra
toknatunrad 6ypunHmn aHrnab etraH xap 6up KULWMHUHT LWaXCU MacbynUATUra annaHummn
wapT. by Tynry 61u3HM xapakaTra yHaamoru no3mm. MacanaH, KWHO caHoaTu xakuaa ran
KeTraH4a YHUHT Bakunnapu 6eLu-yH nnn nnrapu KNHOHMHI AroHa Basudacu
TOMOLLABOUHHWHI KYHITIMHW E3ULLAMP, KNHOTeaTPRapHUHT 3NeKTp YMpoknapu éunaH
YapOFOH OCTOHanapmaaH y3o0kK ownapga Huma 6ynca 6ynap, 4eb UWOHTUPraHNapHUHP
fowwura TabHa TOWAPUHU EFQMPULLN €Tapnn aMac. QHAUNUKAA KMHO caHoatu kynnab
XaKuKaTRapHUHT Ky3ura TUK 6OKMLIN Ba Y3K YUYH 3apyp XyrocanapHu Ymkapub onuwim

[apKop.

Ywoby xakMkaTnapHUHI 3HT aCOCUICK LLIYKKU, KNHOUTbMNap MamMnakatumma xaétura
Ky4nun Tabcup Kypcatagu, KapTuHa Myannudun xoxnangnmm-nykmm, 6y émp kyHmac-6mp
KyH y3 MeBacuHu 6epaaun. YyHKn YanfuTyBHU EKN Xa€T xakuaa énfoH TacaBByp YNFOTYBYM
KapTuHanap xam TomoLlabuHnapra XakkoHUn, XaéTH1N OMHagarngek akc aTTUpyBYM
KapTvHanap CUHrapu Ky4num Tabeup Kunagu-to, oXmp-okmbaTt nnnauvsra, y3-y3mHu
angawra onnb kenagn. TaH onuLl Kepakku, KNHO CAHOATUHUHI LUYHYaKWU XanKHUHT
ANMOFUHN YOF KANULLIa MHTUNAETraHN Ba XXTUMOWUW KapaLlufiapHW LWakKnnaHTmpumLra xeu
KaHOaun anokacu nyknurHm 6axoHa kunvb, AMepukaga tosara KernraH mXTumMoun pukp
YUYH aBoOrapnumkHu yanaaH COKUT KAMULLra YPUHULLIM aCOCCU3 Ba HOXYS YPUHULLAWP.

ObTMPOd 3TULL NO3UMKKN, AMEPUKA XarKu X03Mpru 3aMOH KaHOan Xycycustrapra aranuru
Ba [yHEra kaHaaun xaBd-xaTaprap coa Conae€TraHnHU UNrapupok, aHda nnrapupok
aHrnab eTmaraHm y4yH KMHO CaHoaTu pagmo, MaTlyoT, KUTOBYM- KK, Konnexnap,
MakTabnap, 6u3 xammamua kabu Lwak-wyodxacus xasobrapaup.
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Mnrapunapu KMHO caHoaTu KyHrumno4yap KMHo 6unan ogamnapra Tabcup yTKasyBun KUHO
ypTtacuga cdapk 6opnurmHn gabBo KunraH 6ynca-ga, acnuga, katta TadoByT MaBxXya
amac. [JyHEHM XaKKOHMI TacBupnawura ypuHiLw ToMmoLwabunHra kaHgam Tabemp Kurnca, YHN
acnuparngan bolkada TacBMpraliura ypyHuLL Xam ylaHaam Tabcup Kunagu; GUsHuHr
doxmann, xas-xaTapra Tyna samoHamMmuaga ogamnap ayd KenaétraH Xakvkum
Myammorap KypcatunmacgaH, OyHUHI YpHUra COH-CaHOKCM3 KenuLuraH oékyanapgaH
xamga xammacuaa 6up xun tabaccym xuneanaHaguraH YyexpanapgaH 6axpa onu
TakNUd KNNMHaguraH, xakMkataaH aHya y30k XonnuBya NeHTanapu kaHaam «taprmbot
dunmnapu» 6ynca, «bup wuHrmn kaxp» (6) Ba «Mcnan gnépun» (7) xam wyHaan
«TapfnboT counmnapm» xucobnaHaam, 3appada optuk amac. Konaesepca, ywby oékyanap
Ba TabaccymnapHu «TapfuboT» aeb ataw TyFpupokanp, YyHKM aMmepuKanmknapHuHr
Kyny4unuru ynapga tacevprnaHaguraH ayHeé, aHUKpoFu, aHTUAYHE xakukaTtaH xam
MaBXygnurura nunnap gaBoMmaa acta-CekvMH UWOoHNG Konuwam, To OCMOHAAH
B6ombanap érnnunb, Ky3 ONAVHN YaHr-Ty30H Konsab, onavnapuaa HypadLoH 3KpaH
YPHUra KNHOTEATPHMHI CYBOKapu Kyumb TyliraH ogamm FULLT 4eBOPU HAMOEH
OynmaryHya LWyHra UWOHULWAN. ..

AMMO é3yBumnap, Basuacu KUToOOHM yKyBYMapra eTkasuvil 0yrnraH MHCOHap xaknaa
Xam WwyHaan genn MyMKuH. XaMMaMU3HUHI 3MMMaMunuaga Macbynuat 6ynraHn cuHrapu,
KMTOD COTMLL XaM MacbynUSTNM 1L, AeMakK, KNHO caHoaTtu kabu, é3yeumnap,
KyTybGXxoHaumnap Ba bowwkanap kabu KNTOBUMNUK xam y3 anbuHn TaH onuvLimn Kepak.
Mvrnpmanum Ba yTTU3MHYM MUNMapAa aman KMivHraH Kutob Tapkatvi TaMmoiunnapm
KMHOZarun LwyHra yxwawl Tomonmnnap kaHgam okmbarnapra onub kenrad 6ynca, wyHgan
okubatnapHu kentTnpmnb Ynkapagun. Kutobumnmkaa xam — yH4anuk owkopa Ba aHuK
6ynmaca-ga — kutobra ToBap cudpatuga, Tanad oynraHun ydyH COTUNMLIN Kepak 6ynraH
OylOM CUHrapu Kapall LakrnnaHraH, COTUIraH KUTOOHMHI MadMyHU YYyH KMTOBYM (HOLMp)
XaBob bepmarnign, aeraH oukp KeHr Tapkanrad agu. Kutobnap emakxoHanapga ap3oH
Hapxnapga cotunraHm 6ouc, kKutob cotyBuunap ynapra gakat Hapx-HaBo bunaH
KM3MKYBYM EMaKXOHa aranapyHUHI Ky3u una kapawra ypraHnb kongu. Kutob 6axocu y4

[onnap ékun TYKCOH CakKkM3 LIeHT GynraH ToBap xucobnaHap, ToBap cudatuaa coTunapau.

KUTOBHMHI MaLXyprvri 103 MUHF € 6eLl 103 MUHE KM MUITIMOH HycXada CoTUnuLLnra
kapab ynuaHapau. Mnpuk aykoHnapaa kutobnap MyaiisiH 6uanmaari Koctiomnap
TaHNaHraH4ek TaHnaHapau, Ukkanacuaa xaM xapuaopra anHaH ywoy mogen ékaau,
[eraH TaMoununra amarn KunmHapau.

Bowkaya antraHga, kmHoga HUMa 03 6epraH 6ynca, KUTobunnukaa xam gesapnu ywa
Hapca 103 6epan, aMMo oKMbaTm xyaa asHunu 6ynuné uvkan. Eana TyTuw Kepakku,
NUrMpMaH4m nmnnaprada Kntobumnuk éunaH 6y WHUHT MacbyNUATUHN Tyna XUC KANraH
ofamnap LWyfynnaHraH, KeMMHYanuk ynapHuHr nsgowwnapu 6y macbynuataaH Kkoda
6ownagunap. Kutobumnuk, wybxacms, MacbynuUATHU XUC KUMWLL XKyaa xam 3apyp 6ynraH
kacbnapaaH 6upu. YTraH acpaa, yHAaH aBBantu acpaa xam kutobnap ynapra Tosap
amac, anHaH kutob cudpatnga KkaparaH Kuwunnap TOMOHUAAH; y3u coTaétraH KUtob
xaknaa mabnym 6up dukpu 6ynraH Ba wy dukpuHM acocnab 6epa onaguraH kuwunap
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TOMOHMAAH; Xxapuaopnapu ynap 6unaH 6upoH-6up pomaH Heva Hycxaga CcoTUnraHu
xakuaa amac, ya poMaHHUHI Y31, I0TYK Ba KaMunnuknapu, hasunarnapu xakuaa
rypyHrnawagurad Knwmnap ToMOHUAaH COTUIraH.

Mapun, 6y adpcycnaHapnu xonat 6ynca-ga, oxma Kntobumnukga Kntob caBaoCUHMHTL
3CKM Tamonunnapura aman Kunmawm KynunraHmgarmHa amac. doxua WwyHaaku, kKutob
COTyBYMNap y3 BasudanapuHu byTkyn yHyTn6 kynmwamn — ywby xygasam Myxum Basmda
Tycbannm ynapHuHr oaonumatn kntobnapga ngoganaHraH FOSsNapHUHE KeHr énmnuwimnaa
MYXMM axamusaT Kacb atapaw.

Kntobnap — xakuku kntobnap — y3-yamaaH coTunmnb ketmanan. Xakukum KUTOOHMHT
MYKOBaCKH KaH4anvK Yuponnu 6ynmacuH, yHaa KATOOHUHI Ma3MyH-MOXUATU KaHYanumk
MaxopaT 6unaH akc aTTMpunraH 6ynMacuH, KATOOHUHT TalLKU KYPUHULLIM ofamnapaa yHu
anbatta cotnb onnb, YKo YMKMLL Kepak aKaH, AeraH UKp ynFotonmanan. Xakmkum
KMTOBNap ynapHUHr kaH4am KUTobnurHn bunagurad Ba ynapra xypmart 6unaH
MyHocabaTtga 6ynaguraH ogamnapHUHr Fanpar-wmxoartum Tycdannm cotmnagu. by ranpar-
LUMXKOAT 3ca aBBaro KUToBbHU unk 6op Bapaknad YnkaétraH YKyBYMHU ULLOHTMPULLra
KapaTtunraH 6ynuLin kepak. QHr XypMaTiv TaHKUAYM €3raH aHr 6eHasup Takpua xam
YKYBYMHUHI YKyBYM OMnaH rypyHrnaaH kampok poviga kentupaau. byHaam rypyHrnapaa
3ca xap AoMM Y3 KUTobrnapuHu xam, y3 xapuaoprnapuHm xam axwm bunagurad KMtob4um
9Hr 06pynu cyxbaTaow caHanagun. Arap kutob caBgocmaa WyHaam coTyBYMnap KonmMaca,
Oy caBOoO xamMa HapcaHu yrnkaH Ba EpKWH peknama nnakatnapuv xan kunaguraH,
MyBadpakmaT Ba MmyBadhakuaTCM3NNK xakuaa aca onnHraH gapomagra kapad 6axo
OepunaguraH CoBYH KM KOHCepBa caBAocu kabu ogavn, ypTaMméHa caBgora annaHagu.

Kntob caBgocmaa siHa Xakukmin KUTOBUMHUHE Basndach xakuaarm Fosh Kapop Tonmac 3KaH,
KMTOONap Y3MHUHT FOKCaK PONIMHN, OABPHUHI MXXTUMOWUA PyXMHK Genrunawl ponuHu
Gaxkapa onmangu; ypywaéTtraH MaMmnakaTMMU3HUHT MUHT-MUHIMab ykyBumMnapu ykunb
YUKMLLKW 1TI03MM ByriraH Kutobnap ynapHUHr YyHAaH 6upun, xatTo r3gaH OUPUHUHT Xam
Kynura etmé 6opulimn ryMoHnNurmya Konasepagu.

MamnakaTnmMma y4yH KMTOB xanu xed ka4yoH byryHrnagek axamuaT kach aTmaraH agu.
KynuHya xan KunmHuwm 3apyp 6ynraH myammornapHu, 6aptapad atunuum kepak éynraH
FoBnapHu 6exato aHuknawra akat kutodrnHa épgam 6epa onagn. dakart
KuTOBnapruHa, macanaH, ypywaaH KenmHru oyHé kaHaam 6ynuwmn cuHrapym xaMMammnaHm
KaTTMK XaBOTMpra conaéTtraH MacananapHu Myxokama KMnuiw y4yH MmangoH 6ynuwm
MYMKWH. HUX0AT, onguMmmnaga TypraH 3Hr acocum macana — AaBpuMmn3 KaHaaun aasp
3KaHnMrn macanacu akat OyHWUHT y4yH eTapnv ypuH Ba UMKOH 6epyBym kutobnapgarmHa
ypTara TawnaHraH Ba Myxokama KUnnHraH 6ynuwm mymMKuH. BUsHUHI 3amMoHaa ALwoB4m
ofamrap xanu YHUHT y3ura Xoc XyCyCUaTnapuHu aHrnab etmaraH akaH, KUTob 6usHu
YHOAETraH TYXTOBCU3 U3MaHULLINMHA X03UPrM 3aMOH MabHUCUHU aHrnawl UMKOHUHU
Gepaan.

LLyHWHr y4yH Xam xanu Kyn onnap, 3XTMMon, innnap gasoMmaa kKutobnap TapmxmmMmnaHm
LWaKNnaHTMpmb, xaéTnmmana FoAaT KaTTa Ba XXyaa Myxum pon ynHanan. Men dakat
WKTUCOA Ba cnécatra omg kutobnap xakuaa ranvpaétraHum nyK. QHannukaa cys
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yCTanapuHWHI, LUOMPAAPHUHI XaETHMHI MabHOCK Ba nNacT-6anaHanHn xaMmmammna yyyH
aHuK-paBLLaH kypcatnb 6epaguraH acapnapu, poMaH4YUNapHUHI OU3HWUHT anfoB-4anfoB
Ba Yarnkaw xaéTtMmMmumara TapTmb Ba MabHO GaFmLLNOBYM acapnapu xap Ka4oHrnaaH xam
MYXMM axamuaTt kacb aTmokaa.

Kutobnap 6yHaaH kenvH xam é3nnaam — byHra wybxa kunmacaHrns xam bynagu.
3amoHa axTnéxnapw gasp Tanabura Mmoc KntobnapHu ro3ara kentupasepagn. AMMo
KMTOO €3MLIHWHT Y31 eTapnu amac. XXugamni tTakpuanap 6ocmnagurad kam COHNM raseTa
Ba XypHannapHuHr agabuéT caxmudanapmga ynap xakmaa Takpus 3bNOH KUIULHUHT Y31
eTtapnu amac. Arap 613 kntobnapga KytapurraH macananapHu XXaMmoaTUYUnK KeHr
MyXOKama KUIULLMHK Xoxnacak — 0y xXyaa 3apyp — OyHaan kutobnap ynapra axTméxm
60op YKYBYMMAPHMHI, WYHOAN 3XTUEXKHN XUC KUITYBYW, NEKMH YHU KaHOAW KOHOUPULLHN
BunmanguraH yKyBYMNapHUHE Kynura eTnb Gopuiimra apuLIMwLInMm3 Kepak.

KntoBumnapHUHr xap Ka4yoHrmaaH xam aHuk-pasLuaH 6ypuun, koFosra ypanraH 6ocma
MaxCynoTnapHu nynnaw 6unaH wyfrynnaHysyn ogamnap 6axxapa onmaétraH, 6axapuwwra
YPUHNG KYpuLLM kepak BynraH 6ypy maHa wy. by 3aMOH y3rapuLunapuHn Xuc kunagurax
Xap KaH4an KULWMHU UNXOMMAaHTUPYBYM Bypy, Xap KMM Y3MHU KyBOHY Ba Fypyp bunaH
Baxw aTuwn MyMkuH BynraH 6ypyamp. bolwkaya antraHga, 6y avHaH kutobnap Ba
ofamMnapHu Xyaa KaTtTuK CEBYBYK, yrapHU Gup-6upura SKMHNAWTUPULL YYYH XXOHUHU XaMm
GepuLlra Tanép MHCOHNapPHUHT Bypunanp. Ynap ydyH 6yHaaH mykaggacpok Oypy
oynmangu.

By Gypura pnosi KUnuL y4yH KALWK, aBBano, Y3MHUHE OFUp, aMMO MyHOCHO BasndacuHu
— Hadpakat npodeccuoHan, wy éunaH dupra MHCOHUI Ba3NACUHN — Y3 IXTUEXITAPUHN
oungupaétraH ogamnap Ba OU3HWHI JaBpuMmnaga spatunaétraH agabuéet ypracuaa
BOCUTa4M 6ynuw Ba3amdacuHU aHrnawm Ba suMmMacura ofinwmn sIo3mm. Xakukum
KUTOBUYMIMHA KMTOBHU XaM, YKYBYMHM XaMm Xyaa axwm bunraHum kabu, 6y Basudara
yrnapHu MmmpuaaH-cupurada bunysum ogamrmHa noumkamp. inm ogamu nnmumi
AapaxanapHu kangan bunca, y xam stHrm-10 3CKuU KUTobnapHu wyHaam ounuwn,
Maxannuin Bpad y3 xyayauaarn ogamnapHu 6eww kyngam 6unmd onraHum cuHrapu, y xam y3
XamLiaxaprnapuHu wyHaam 6unmnb onuwmn aapkop. bolwkaya antraHga, y yKkyB4nnap
KuTobrnapgaH HUMa ONMLLHM XOXNaETraHUHN Ba KMTOGnapHUHr Myannudnapu ynapra
HUMaHUW yprata onuwwinHn Gunuwn kepak. Ba y ykyBum 6unaH kutobHun sub specia
aeternitates (8) amac, kenaxak KyHnapHUHr Gupunaa amac, GU3HUHT ONOBMN, KANFYNW,
aMMO YMUA YMPOFU yUMaraH Ly KyHnapmmmnaga, 0yryHok ro3Ma-t03 yudpawutnpmnt Kynmwm
LapT.

U3oxnap

1. Ypma acpnapda Eeponada 6UpoH-6up pyxoHUliHU asnué de6 maH onuw y4yH
yepkosOa Myxokama ymkasursneaH. bup Kuwu yHUHe ¢haszunamnapuHu, sHa bup Kuwu
HYKCOHMnapuHu atimub mypaaH. HyKkcoHnapHu caHo84YU KUWUHU «UbnucHuUHe adgokamu»
0eb amauwizaH.

2. [asaliu oponnapuHuHe notumaxmu, y 8a lNépn-Xapbop AnoH aguayusicu MoMoHUOaH
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1941 Gun 7 dekabpOa 6ombapOUMOH KUTUH2aH.

3. Uexusi sa Crnosakusi 1993 tun 1 sHeapaadya 6umma dasnam byrieaH.

4. UcnaHusida eeHepan ®paHKo ypHameaH Oukmamypa mapagdoprapu

5. QununnuHHUHe 3He Uupuk oposnapudaH bupu 6ynmuw JlysoHadazau xod, 1942 tun 9
anpesida sinoH KyuwuHU momoHudaH 6ocub onuHaaH. AMepuka KywuHu Koppexudop
Kanbacuea YekUuH2aH ea bup oldaH cyHe macrnum byrneaH.

6. )KoH CmelHbeKkHUH2 Wy HOMAU poMaHu acocuda pexuccép XXoH @opd momoHudaH
1940 dunda cypameaa onuHeaH 6aduuti ¢ousnm.

7. Pexuccép sa onepamop Mopuc MeeHc momoHudaH SpHecm XemuHayali bunaH
bupeanukda 1937 Gunu cypameaa ofiuHaaH Xyx>xamisu ¢busim.

8. Sub specia aeternitates — Abadusm Hykmau Ha3apudaH (flomuH4a)

XacaH KapeoHnu mapxxumacu
Manrba: «MabHasul xaémy xypHanu, 2015/ 4

Taniqli amerikalik shoir, yozuvchi va dramaturg, uch karra Pulitser mukofoti bilan
taqdirlangan, uzoq yillar AQSH kongressi kutubxonasi mudiri, Amerika san’at va adabiyot
akademiyasi prezidenti bo’lgan Archibald Maklish (1892 — 1982)ning mamlakat kitob
sotuvchilari assotsiatsiyasining 1943 yil 6 maydagi majlisida so’zlangan nutqini sizga
taqdim etar ekanman, uni o’qiganingizda notinch zamonamizda yuzaga kelgan fojialar,
xususan DAISH bilan bog’liqqonli voqealar, bugungi kunda o’zimiz yashab turgan yurtda
kinofil'mlar bilan bog’liqQ muammolar haqida xuddi bugun yozilgan fikr-mulohazalarga
duch kelasiz.Ayni shuning uchun ham mazkur nutqni tarjima qilib e’lon qilishni «Ma’naviy
hayot» jurnaliga tavsiya etgan edim.

Archibald Maklish

KITOBNING QUDRATI

Amerika kitob sotuvchilari assotsiatsiyasining
1943 yil 6 maydagi majlisida so’zlangan nutq
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Biz bugun xotira kuni munosabati bilan yig'ildik deb aytsak, xato bo’Imaydi. Yaxshi bilasiz,
yana to’rt kundan keyin mash’um kitob yoqish fojiasi yuz berganiga o’n yil to’ladi -1933 vyil
10 may kuni fashistlar yigirma besh ming kitobni o’tda kuydirgan edi.

Men bu gaplarni sanalar tasodifan to’g’ri kelib qolgani yoki shu vogeaga alohida e’tibor
garatish uchungina aytayotganim yo’q. O’ninchi mayda Berlindagi gulxanda kitoblar
lovullab yongan edi, bugun, oltinchi mayda esa N yu-Yorkda umrini kitobga baxshida
etgan odamlar tantana gilmoqgda. Yo’q, mening ta’kidlamoqchi bo’lganim shuki, har ikkala
vogea ham kitobning nagadar ulkan qudratga egaligini yaqqol ko’rsatadi.

Yanayam aniqrog’i, men bu ikki vogeani shuning uchun taqqoslayapmanki, ma’lum
ma’noda, Berlindagi yong'in kitob ganday ulkan qudratga ega ekanligini ko’rsatuvchi eng
yorqgin dalil bo’lgan edi. Holbuki, uning tashkilotchilari aynan shuni aslo istamagan. Yana
shuning uchun ta’kidlayapmanki, bu yong’in ba’zi bir ogibatlarni ham keltirib chigardi.

Fashistlar — noto’g’ri yo’ldan yurgan nodon o’spirinlardir, ular hayotda o’z o’rnini topa
olmagan galang’i-qasang’ilar, o’g’ri, qotil, bosginchilardan tashkil topgan to'da, o'z
fashistcha «tartibi»ni o’'rnatgan galadir. Fashistlar kitob yoqishdek ushbu jirkanch
sharmandagarchilikka bejiz qo’l urmagan, chunki ular nagadar nodon, johil, gahru
g’azabning quli bo’lsa ham, kitobning qudratli qurol ekanligini yaxshi bilishardi. Ular hur
fikrli insonlar yaratgan kitob faqat hur insonlarga xizmat qilishini, ozod insonlarning
mag’rur tafakkurini aks ettirishini, mahv etish mushkul bo’lgan o’tkir va qudratli qurol
ekanligini yaxshi tushunishgan. Ozodlikni tiz cho’ktirishga gasd qilganlar eng avval kitobni
— ozodlik huquglari xaloskorini yo'qotishi lozim ekanini anglab yetishgan.

Shu bois men sizga bir savol bermogchiman, barchamiz — 0’z hayaotini kitobsiz tasavvur
gila olmaydigan yozuvchilar va kitob savdosi vakillari, noshirlar va kutubxonachilar, olimlar
va jamoat arboblari o’ylab ko’rishi lozim bo’lgan savol bu. Biz — kitobni tahqgirlagan
fashistlardan shunchalik otashin bo’layotganlar, biz — kitoblar ustida ishlaydigan, ularni
o’rganadigan va ular hagida chiroyli gaplarni gapiradiganlar — kitobning qudratiga uni
olovga tashlagan fashistlarchalik yuqori baho bera olamizmi? Biz — kitob yozuvchilar va
ularni targatuvchilar, targ’ib etuvchilar — kitobning ahamiyatini miridan-sirigacha to’liq his
etamizmi, uni fagat tilda emas, butun vujudimiz bilan idrok eta olamizmi, hech qursa,
kitobdan go’rqgani uchungina uni olovga tashlagan nokaslar anglaganchalik anglay
olamizmi?

Bu shunchaki bir savol emas. Judayam jiddiy savol. Nazarimda, men uning javobini
bilaman. Siz ham yaxshi bilasiz. Biroq yana shuni ham yaxshi bilamizki, agar iblisning
advokati (1) jiddiy xohlasa, bizga juda yogimsiz bo’lgan yana bir chala javobni
qulog’imizga shipshitishi mumekin.

Iblisning bilimdon advokati bizdan quturgan fashistlar jaholatini bir zumga unutishni va
o’zimizning keyingi o’n yillikdagi xatti-harakatlarimizni yodga olib, to’g’risini aytishimizni
talab qgilishi ham mumkin: agar biz — hayotini kitobga bag’ishlagan odamlar — kitobning
buyuk ta’sir kuchiga ega ekanini, u insonlar va xalglarning hayotini o’zgartiruvchi vosita
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ekanini anglagay bo’lsak, shu yillarda o’zimizni kitobning ahamiyatini dildan his gilgan
insonday tutdikmi yoki aksincha, unga peshtaxtadagi tovarga, plastmassadan yasalgan
tish cho’tkasi, los on butilkasi va yo dori-darmonga garaganday qaradikmi?

Bunday savolga javob berish oson bo’'lmaydi. Biz, ikkiyuzlamachilik gilmasdan, 1920
yillarda ishlab chigilgan va 1930 vyillarda keng qo’llangan kitob savdosi usullari tufayli
sotilayotgan kitoblar soni ancha ko’paydi, bozorgir kitoblar adadi esa shunday sur’atlar
bilan oshdiki, tez orada ular uchun tiraj cheklovi degan narsa umuman yo’qoladi, deb
javob berishimiz mumkin. Biroq javobimizni tinglagan iblisning advokati bizdan yana
so’raydi: «Aynan qanday kitoblarni sotdingiz? Ommaviy tarqatishga mo’ljallangan bu
kitoblar ganday tamoyilga ko’ra tanlandi? Va nihoyat, ularning keng ko’lamda
tarqatilishidan ganday maqgsad ko’zlangan edi? O’sha maqsadga erishdingizmi?».

Bir narsa aniq, — deydi u bizga, — ushbu kitoblarning badiiy gimmati masalasini bir
chetga qo’yib turgan tagdirimizda ham (o’ylashimcha, iblisning advokati mazkur masalani
ko’'tarmasa, biz uchun ayni muddao bo’lardi) ushbu kitoblarda, ularga bo’lgan
munosabatingizda siz kitoblarga mamlakat hayotiga va uning kelajagiga ta’sir o’tkazuvchi
qudratli qurol kabi yondashganingizni tasdiglovchi jihatlar juda kam. Agar buyuk
mamlakatning xalqi gachonlardir atrofida yuz berayotgan sirli o’zgarishlarni paygamagan
bo’lsa, zamona zaylidagi g’ayrioddiy o’zgarishlardan xabarsiz qolgan bo’lsa, amerikaliklar
fashizmning tobora kuchayib borayotganidan g’aflatda qolgani va bunga tayyor
bo’lmaganining sababi shu, boshqa izohga hojat yo'q. Xaridorgir kitoblar ro’yxatida Ernest
Xemingueyning «Qo’ng’iroq kimni chorlayapti?» yoki Ed Teylorning «Qo’rquv strategiyasi»
yoxud «Bill Shirerning kundaligi» singari notinch dunyo hagidagi, xalgimiz e’tibor bilan
o’qiydigan kitoblar bormi?

Holbuki, dushman Gonoluluga(2) bomba yog'dirmasidan va Atlantika qirg’oglarini halok
bo’lganlarning jasadlari bosib ketmasidan burun, mamlakatga xavf-xatar buluti soya
solayotganini anglash imkonini beruvchi atigi bir nechta kitob bor edi, xolos.

Holbuki, sotuvga chigarilgan kitoblarning aksariyatini jahon tarixining oxirgi o’'n yilligida
hammamiz uchun o’lim xavfi yuzaga kelishi hagida zarracha ham tushuncha
bermaydigan asarlar tashkil gilardi.Ularni o’gigan odamlar Ispaniyada fashistlar
uyushtirgan to’ntarish fashistlarning olamshumul yurishi boshlanganining alomati ekanini,
u bizning ham erkinligimizga, hayotimizga xavf solishini; Chexoslovakiya(3)ning
okkupatsiya qilinishi fagat Sudet viloyatining fashizm tomonidan bosib olinishini emas,
balki Germaniyadan ancha uzoq mamlakatlarni ham, shu jumladan, bizning diyorni ham
zabt etishga urinishni anglatishini xayoliga ham keltirgan emas.

Amerika yozuvchilari, garchi o’shanda ulardan tashqari juda kam odam Ispaniyadagi
voqealar hagida hagiqatni aytishga jur’at gilgan bo’lsa-da, frankochilar(4)ning kirdikorlarini
0’z nomi bilan to’ntarish deb atab, mamlakatimizda fashizmga garshi ilk va jasur
kurashchilar sifatida maydonga chiggan edi. Shuni aytib, yana amerikalik noshirlarning
aksariyati antifashistik kitoblarni chop etish uchun bor kuch va mablag’ini ayamagani;
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xalgni xavfdan ogoh etishni vatanparvarlik burchi deb bilgan yozuvchilarning asarlari
go’lma-qo’l bo’lib ketgan holatlar ham bo’lgani singari dalillarni galashtirib tashlab, ushbu
xayoliy munozarani davom ettirishga hojat yo’q.

Bularning hammasini, yana ko’p dalillarni iblisning advokatiga e’tiroz sifatida keltirish
mumkin. Ammo, tan olaylik, umuman olganda biz kitob yordamida erishishimiz kerak
bo’lgan magsadlarni ro’yobga chigarish uchun kitobning imkoniyatlaridan samarali
foydalandik, deya olmaymiz.

Amerikada oxirgi yigirma yil mobaynida bu borada qilingan ishlar qoniqgarli emas, desam,
barchangiz fikrimga qo’shilsangiz kerak. Tariximizni yodga olganda ustma-ust qilingan
xatolarni tahlil gila turib, Bataan(5) taslim bo’lgan o’sha fojiali kundan, Korrexidor qo’ldan
ketgan o’sha fojiali kundan, fojiiylikda ulardan golishmaydigan, o’zimizning
mas’uliyatsizligimiz va kaltabinligimiz tufayli oldingi urushda qo’lga kiritgan hamma
narsamizdan mosuvo bo’lgan kunlarga xayolan gaytishimizga to’g’ri keladi. Endi ortga bir
nazar tashlasak, tariximizning oxirgi chorak asri jinoyatkorona loqaydlikdan mugarrar
baxtsizlik sari yo'l bo’lib ko’rinadi — baayni Yevropada yuz bergan fojia singari, albatta
bosib o'tilishi lozim bo’lgan, mash’um va dahshatli yo’lday tuyuladi, buni hech kim inkor
etmasa kerak. Oramizda bugun hammamizning boshimizga tushgan ko’rgulik uchun
javobgar bo’lmagan, aynigsa, hayoti kitob bilan bog’liq bo’lgani uchun ham elning boshiga
tushgan ko’rgulik uchun javobgar bo’lmagan odam yoki jamoat yo’q, bu fikrimga ham
barchangiz qo’shilsangiz kerak.

Ammo endi shunchaki o’tmishni kavlashtirish va yo’l qo’yilgan xatolar uchun pushaymon
qilish yetarli emas, umumiy mas’uliyat hissi 0’zining alohida, aynan unga yuklatilgan
burchini anglab yetgan har bir kishining shaxsiy mas’uliyatiga aylanishi shart. Bu tuyg’u
bizni harakatga undamog’i lozim. Masalan, kino sanoati haqida gap ketganda uning
vakillari besh-o’n yil ilgari kinoning yagona vazifasi tomoshabinning ko’nglini yozishdir,
kinoteatrlarning elektr chiroglari bilan charog’on ostonalaridan uzoq joylarda nima bo’lsa
bo’lar, deb ishontirganlarning boshiga ta’na toshlarini yog’'dirishi yetarli emas. Endilikda
kino sanoati ko’plab haqgigatlarning ko’ziga tik bogishi va 0’zi uchun zarur xulosalarni
chiqarib olishi darkor.

Ushbu hagiqatlarning eng asosiysi shuki, kinofil'mlar mamlakatimiz hayotiga kuchli ta’sir
ko'rsatadi, kartina muallifi xohlaydimi-yo’qmi, bu bir kunmas-bir kun 0’z mevasini beradi.
Chunki chalg’ituvni yoki hayot hagida yolg’on tasavvur uyg’otuvchi kartinalar ham
tomoshabinlarga haqgoniy, hayotni oynadagidek aks ettiruvchi kartinalar singari kuchli
ta’sir giladi-yu, oxir-ogibat illyuziyaga, 0’z-o’zini aldashga olib keladi. Tan olish kerakki,
kino sanoatining shunchaki xalgning dimog’ini chog’ qilishga intilayotgani va ijtimoiy
garashlarni shakllantirishga hech ganday alogasi yo’qligini bahona qilib, Amerikada
yuzaga kelgan ijtimoiy fikr uchun javobgarlikni o’zidan soqit qilishga urinishi asossiz va
nojo’ya urinishdir.

E’tirof etish lozimki, Amerika xalqi hozirgi zamon ganday xususiyatlarga egaligi va
dunyoga ganday xavf-xatarlar soya solayotganini ilgariroq, ancha ilgariroq anglab
yetmagani uchun kino sanoati radio, matbuot, kitobchi- lik, kollejlar, maktablar, biz
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hammamiz kabi shak-shubhasiz javobgardir.

llgarilari kino sanoati ko’ngilochar kino bilan odamlarga ta’sir o’tkazuvchi kino o’rtasida
farg borligini da’vo gilgan bo’lsa-da, aslida, katta tafovut mavjud emas. Dunyoni haqqoniy
tasvirlashga urinish tomoshabinga ganday ta’sir qilsa, uni aslidagidan boshgacha
tasvirlashga urinish ham o’shanday ta’sir qiladi; bizning fojiali, xavf-xatarga to’la
zamonamizda odamlar duch kelayotgan haqgiqiy muammolar ko’rsatiimasdan, buning
o’rniga son-sanogsiz kelishgan oyoqchalardan hamda hammasida bir xil tabassum
jilvalanadigan chehralardan bahra olish taklif gilinadigan, hagigatdan ancha uzoq Hollivud
lentalari ganday «targ’ibot filmlari» bo’lsa, «Bir shingil gahr» (6) va «lspan diyori» (7) ham
shunday «targ’ibot filmlari» hisoblanadi, zarracha ortiq emas. Qolaversa, ushbu
oyoqchalar va tabassumlarni «targ’ibot» deb atash to’g’riroqdir, chunki amerikaliklarning
ko’pchiligi ularda tasvirlanadigan dunyo, anigrog’i, antidunyo hagigatan ham mavjudligiga
yillar davomida asta-sekin ishonib golishdi, to osmondan bombalar yog’ilib, ko’z oldini
chang-to’zon qgoplab, oldilarida nurafshon ekran o’rniga kinoteatrning suvoqlari ko’chib
tushgan oddiy g’isht devori namoyon bo’lmaguncha shunga ishonishdi...

Ammo yozuvchilar, vazifasi kitobni o’quvchilarga yetkazish bo’lgan insonlar hagida ham
shunday deyish mumkin. Hammamizning zimmamizda mas’uliyat bo’lgani singari, kitob
sotish ham mas'uliyatli ish, demak, kino sanoati kabi, yozuvchilar, kutubxonachilar va
boshqalar kabi kitobchilik ham o’z aybini tan olishi kerak. Yigirmanchi va o’ttizinchi yillarda
amal gilingan kitob targatish tamoyillari kinodagi shunga o’xshash tomoyillar ganday
oqibatlarga olib kelgan bo’lsa, shunday ogibatlarni keltirib chigardi. Kitobchilikda ham —
unchalik oshkora va aniq bo’Imasa-da — kitobga tovar sifatida, talab bo’lgani uchun
sotilishi kerak bo’lgan buyum singari qarash shakllangan, sotilgan kitobning mazmuni
uchun kitobchi (noshir) javob bermaydi, degan fikr keng targalgan edi. Kitoblar
yemakxonalarda arzon narxlarda sotilgani bois, kitob sotuvchilar ularga fagat narx-navo
bilan qgiziquvchi yemakxona egalarining ko’zi ila qarashga o’rganib goldi. Kitob bahosi uch
dollar yoki to’qson sakkiz sent bo’lgan tovar hisoblanar, tovar sifatida sotilardi. Kitobning
mashhurligi yuz ming yo besh yuz ming yoki million nusxada sotilishiga garab o’lchanardi.
Yirik do’konlarda kitoblar muayyan bichimdagi kostyumlar tanlangandek tanlanardi,
ikkalasida ham xaridorga aynan ushbu model yoqgadi, degan tamoyilga amal qilinardi.

Boshqacha aytganda, kinoda nima yuz bergan bo’lsa, kitobchilikda ham deyarli o’sha
narsa yuz berdi, ammo oqibati juda ayanchli bo’lib chigdi. Yodda tutish kerakki,
yigirmanchi yillargacha kitobchilik bilan bu ishning mas’uliyatini to’la his qilgan odamlar
shug’ullangan, keyinchalik ularning izdoshlari bu mas’uliyatdan qocha boshladilar.
Kitobchilik, shubhasiz, mas’uliyatni his qilish juda ham zarur bo’lgan kasblardan biri.
O’tgan asrda, undan avvalgi asrda ham kitoblar ularga tovar emas, aynan kitob sifatida
garagan kishilar tomonidan; o’zi sotayotgan kitob hagida ma’lum bir fikri bo’lgan va shu
fikrini asoslab bera oladigan kishilar tomonidan; xaridorlari ular bilan biron-bir roman
necha nusxada sotilgani hagida emas, o’sha romanning o’zi, yutug va kamchiliklari,
fazilatlari haqida gurunglashadigan kishilar tomonidan sotilgan.
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Garchi, bu afsuslanarli holat bo’lsa-da, fojia kitobchilikda kitob savdosining eski
tamoyillariga amal gilmay go’yilganidagina emas. Fojia shundaki, kitob sotuvchilar o’z
vazifalarini butkul unutib qo’yishdi — ushbu judayam muhim vazifa tufayli ularning
faoliyati kitoblarda ifodalangan g’oyalarning keng yoyilishida muhim ahamiyat kasb etardi.

Kitoblar — haqiqiy kitoblar — 0’z-0’zidan sotilib ketmaydi. Haqiqiy kitobning muqovasi
ganchalik chiroyli bo’lmasin, unda kitobning mazmun-mohiyati ganchalik mahorat bilan
aks ettirilgan bo’lImasin, kitobning tashqi ko’rinishi odamlarda uni albatta sotib olib, o’qib
chiqish kerak ekan, degan fikr uyg’otolmaydi. Haqiqiy kitoblar ularning ganday kitobligini
biladigan va ularga hurmat bilan munosabatda bo’ladigan odamlarning g’ayrat-shijoati
tufayli sotiladi. Bu g’ayrat-shijoat esa avvalo kitobni ilk bor varaglab chigayotgan
o’quvchini ishontirishga qaratilgan bo’lishi kerak. Eng hurmatli tanqgidchi yozgan eng
benazir taqriz ham o’quvchining o’quvchi bilan gurungidan kamroq foyda keltiradi. Bunday
gurunglarda esa har doim o’z kitoblarini ham, o’z xaridorlarini ham yaxshi biladigan
kitobchi eng obro’li suhbatdosh sanaladi. Agar kitob savdosida shunday sotuvchilar
golmasa, bu savdo hamma narsani ulkan va yorgin reklama plakatlari hal giladigan,
muvaffagiyat va muvaffaqiyatsizlik hagida esa olingan daromadga garab baho beriladigan
sovun yoki konserva savdosi kabi oddiy, o’rtamiyona savdoga aylanadi.

Kitob savdosida yana haqigiy kitobchining vazifasi hagidagi g’'oya qaror topmas ekan,
kitoblar o’zining yuksak rolini, davrning ijtimoiy ruhini belgilash rolini bajara olmaydi;
urushayotgan mamlakatimizning ming-minglab o’quvchilari o’qib chiqishi lozim bo’lgan
kitoblar ularning o’ndan biri, hatto yuzdan birining ham qgo’liga yetib borishi gumonligicha
golaveradi.

Mamlakatimiz uchun kitob hali hech gachon bugungidek ahamiyat kasb etmagan edi.
Ko’pincha hal qilinishi zarur bo’lgan muammolarni, bartaraf etilishi kerak bo’lgan g’ovlarni
bexato aniglashga faqat kitobgina yordam bera oladi. Faqat kitoblargina, masalan,
urushdan keyingi dunyo ganday bo’lishi singari hammamizni gattiq xavotirga solayotgan
masalalarni muhokama qilish uchun maydon bo’lishi mumkin. Nihoyat, oldimizda turgan
eng asosiy masala — davrimiz ganday davr ekanligi masalasi fagat buning uchun yetarli
o’rin va imkon beruvchi kitoblardagina o’rtaga tashlangan va muhokama gilingan bo’lishi
mumekin. Bizning zamonda yashovchi odamlar hali uning 0’ziga xos xususiyatlarini anglab
yetmagan ekan, kitob bizni undayotgan to’xtovsiz izlanishgina hozirgi zamon ma’nisini
anglash imkonini beradi.

Shuning uchun ham hali ko’p oylar, ehtimol, yillar davomida kitoblar tariximizni
shakllantirib, hayotimizda g’oyat katta va juda muhim rol o’ynaydi. Men faqat igtisod va
siyosatga oid kitoblar hagida gapirayotganim yo’q. Endilikda so’z ustalarining, shoirlarning
hayotning ma’nosi va past-balandini hammamiz uchun anig-ravshan ko’rsatib beradigan
asarlari, romanchilarning bizning alg’ov-dalg’ov va chalkash hayotimizga tartib va ma’no
bag’ishlovchi asarlari har gachongidan ham muhim ahamiyat kasb etmoqda.

Kitoblar bundan keyin ham yoziladi — bunga shubha gilmasangiz ham bo’ladi. Zamona
ehtiyojlari davr talabiga mos kitoblarni yuzaga keltiraveradi. Ammo kitob yozishning o’zi
yetarli emas. Jiddiy tagrizlar bosiladigan kam sonli gazeta va jurnallarning adabiyot
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sahifalarida ular hagida taqriz e€’lon qilishning o’zi yetarli emas. Agar biz kitoblarda

ko’tarilgan masalalarni jamoatchilik keng muhokama qilishini xohlasak — bu juda zarur —
bunday kitoblar ularga ehtiyoji bor o’quvchilarning, shunday ehtiyojni his giluvchi, lekin uni
ganday qondirishni bilmaydigan o’quvchilarning qo’liga yetib borishiga erishishimiz kerak.

Kitobchilarning har gachongidan ham anig-ravshan burchi, gog’ozga o’ralgan bosma
mahsulotlarni pullash bilan shug’ullanuvchi odamlar bajara olmayotgan, bajarishga urinib
ko'rishi kerak bo’lgan burch mana shu. Bu zamon o’zgarishlarini his qiladigan har ganday
kishini ilhomlantiruvchi burch, har kim o’zini quvonch va g’'urur bilan baxsh etishi mumkin
bo’lgan burchdir. Boshqacha aytganda, bu aynan kitoblar va odamlarni juda qattiq
sevuvchi, ularni bir-biriga yaqinlashtirish uchun jonini ham berishga tayyor insonlarning
burchidir. Ular uchun bundan mugaddasroq burch bo’lImaydi.

Bu burchga rioya qilish uchun kishi, avvalo, 0’zining og’ir, ammo munosib vazifasini —
nafaqgat professional, shu bilan birga insoniy vazifasini — o’z ehtiyojlarini bildirayotgan
odamlar va bizning davrimizda yaratilayotgan adabiyot o’rtasida vositachi bo’lish
vazifasini anglashi va zimmasiga olishi lozim. Haqiqiy kitobchigina kitobni ham, o’quvchini
ham juda yaxshi bilgani kabi, bu vazifaga ularni miridan-sirigacha biluvchi odamgina
loyiqdir. llm odami ilmiy darajalarni ganday bilsa, u ham yangi-yu eski kitoblarni shunday
bilishi, mahalliy vrach 0’z hududidagi odamlarni besh qo’lday bilib olgani singari, u ham
0’z hamshaharlarini shunday bilib olishi darkor. Boshqacha aytganda, u o’quvchilar
kitoblardan nima olishni xohlayotganini va kitoblarning mualliflari ularga nimani o’rgata
olishini bilishi kerak. Va u o’quvchi bilan kitobni sub specia aeternitates (8) emas, kelajak
kunlarning birida emas, bizning olovli, gayg’uli, ammo umid chirog’i o’chmagan shu
kunlarimizda, bugunoq yuzma-yuz uchrashtirib qo’yishi shart.

Izohlar

1. O’rta asrlarda Yevropada biron-bir ruhoniyni avliyo deb tan olish uchun cherkovda
muhokama o’tkazilgan. Bir kishi uning fazilatlarini, yana bir kishi nugsonlarini aytib turgan.
Nugsonlarni sanovchi kishini «iblisning advokati» deb atashgan.

2. Gavayi orollarining loytaxti, u va Pyorl-Xarbor yapon aviatsiyasi tomonidan 1941 yil 7
dekabrda bombardimon qilingan.

3. Chexiya va Slovakiya 1993 yil 1 yanvargacha bitta daviat bo’lgan.

4. Ispaniyada general Franko o’rnatgan diktatura tarafdorlari

5. Filippinning eng yirik orollaridan biri bo’lImish Luzonadagi joy, 1942 yil 9 aprelda yapon
qgo’shini tomonidan bosib olingan. Amerika qo’shini Korrexidor qal’asiga chekingan va bir
oydan so’ng taslim bo’lgan.

6. Jon Steynbekning shu nomli romani asosida rejissyor Jon Ford tomonidan 1940 yilda
suratga olingan badiiy film.

7. Rejissyor va operator Yoris lvens tomonidan Ernest Heminguey bilan birgalikda 1937
yili suratga olingan hujjatli film.

8. Sub specia aeternitates — Abadiyat nuqtai nazaridan (lotincha)
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